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Come	si	forma	il	passé	composé

With	FluentU,	you	can	learn	Spanish,	French,	Mandarin	Chinese,	German,	Japanese,	English,	Italian,	Russian,	Korean,	and	Portuguese.	For	English,	we	provide	versions	tailored	to	Spanish,	Japanese,	Korean,	Portuguese,	Chinese,	Italian,	and	Russian	speakers.	This	helps	learners	study	English	with	content	that	matches	their	native	language,	making
learning	easier	and	more	effective.	2.3.	Formazione	del	participio	passato	3.	Tutti	i	Modi	e	Tempi	verbali	Il	passé	composé	equivale	al	passato	prossimo	italiano.	Il	passé	composé	in	francese	si	utilizza	per:	parlare	di	un	evento	avvenuto	nel	passato	e	già	da	tempo	concluso.In	questo	caso	lo	si	preferisce	al	passato	remoto	(passé	simple)	nella	lingua
parlata;	Nous	sommes	allés	au	cinéma	hier.Ieri	siamo	andati	al	cinema.	parlare	di	un	evento	avvenuto	nel	passato,	con	una	durata	ben	definita,	e	già	da	tempo	concluso;	Nous	avons	travaillé	à	la	bibliothèque	pour	trois	ans.Abbiamo	lavorato	presso	la	biblioteca	per	tre	anni.	parlare	di	due	eventi	avvenuti	nel	passato.Uno,	espresso	con	il	passé	composé,
si	è	svolto	successivamente	rispetto	all’altro.L’altro,	espresso	con	l’imparfait,	era	ancora	in	corso	di	svolgimento	quando	il	secondo	si	è	verificato.	Quand	nous	sommes	arrivés,	Marcel	dormait	encore.Quando	siamo	arrivati,	Marcel	dormiva	ancora.	Il	passé	composé	è	un	tempo	composto	che	si	forma	con	l’ausiliare	être	o	avoir	al	presente	ed	il
participio	passato	del	verbo	coniugato.	Quando	l’ausiliare	utilizzato	è	être,	il	participio	passato	si	accorda	in	genere	e	numero	con	il	soggetto.	Ils	sont	arrivés.Sono	arrivati.	Quando	l’ausiliare	utilizzato	è	avoir,	il	participio	passato	si	accorda	in	genere	e	numero	con	il	complemento	oggetto	se	questo	è	posizionato	prima	del	verbo.	Rimane	invece
invariabile	se	è	posizionato	dopo.	Les	baguettes	qu’il	a	mangées	était	très	grande.Le	baguette	che	ha	mangiato	era	molto	grande.	Il	a	mangé	des	baguettes.Ha	mangiato	delle	baguette.	manger	j’ai	mangé	tu	as	mangé	il/elle	a	mangé	nous	avons	mangé	vous	avez	mangé	ils/elles	ont	mangé	arriver	je	suis	arrivé	tu	es	arrivé	il	est	arrivéelle	est	arrivée
nous	sommes	arrivés	vous	êtes	arrivés	ils	sont	arrivéselles	sont	arrivées	Spesso	la	scelta	dell’ausiliare	corrisponde	a	quella	dell’italiano.	Il	a	mangé	une	baguette.Ha	mangiato	una	baguette.	In	generale,	l’ausiliare	être	si	utilizza	:	con	la	forma	passiva	dei	verbi;	La	porte	est	fermée	de	l’intérieur.La	porta	è	chiusa	dall’interno.	On	est	perdu	depuis	deux
jours.Ci	siamo	persi	da	due	giorni.	La	forma	negativa	del	passato	prossimo	francese	si	forma	mettendo	ne	/	n’	davanti	al	verbo	ausiliare	e	pas	subito	dopo	lo	stesso,	prima	del	participio	passato.	Elle	n’a	pas	mangé.Non	ha	mangiato.	La	forma	interrogativa	del	passato	prossimo	francese	si	forma	inserendo	il	pronome	personale	soggetto	dopo	l’ausiliare	e
prima	del	participio	passato.	As–tu	mangé	la	salade?Hai	mangiato	l’insalata?	Il	participio	passato	francese	si	forma	aggiungendo	delle	desinenze,	diverse	in	base	al	gruppo	verbale	di	appartenenza,	alla	radice	del	verbo.	Per	quanto	riguarda	i	verbi	del	terzo	gruppo,	le	desinenze	sono	svariate	ed	in	alcuni	casi	anche	la	radice	a	cui	aggiungerle	è
irregolare.	Gruppo	Desinenza	Infinito	Passé	composé	1°	-é	parler	parlé	2°	-i	choisir	choisi	3°	-i-is-ert-t-u	sentircomprendreouvrirfairevouloir	senticomprisouvertfaitvoulu	Ausiliare	Participio	passato	être	été	avoir	eu	Futuro	sempliceFutur	simple	Passato	remotoPassé	simple	Passato	prossimoPassé	composé	Trapassato	prossimoPlus-que-parfait	Futuro
anterioreFutur	antérieur	Trapassato	remotoPassé	antérieur	Essere	e	avereÊtre	et	avoir	Coniugazione	dei	verbiLa	conjugaison	des	verbes	Verbi	pronominaliVerbes	pronominaux	Verbi	impersonaliVerbes	impersonnels	Iscriviti	alla	Newsletter	di	Francese	Facile	e	metti	alla	prova	con	regolarità	la	tua	conoscenza	della	lingua	francese.	The	French	passé
composé	is	a	past	tense	formed	by	combining	the	present	tense	of	avoir	(to	have)	or	être	(to	be)	as	an	auxiliary	verb	with	a	past	participle.	For	example,	j’ai	parlé	français	(I	spoke	French)	or	je	suis	allé	en	France	(I	went	to	France).	The	passé	composé	is	used	to	describe	specific	past	actions	that	occurred	at	precise	times	and	are	completed.	On	this
page	we’ll	learn	how	to	form	the	passé	composé	for	regular	as	well	as	irregular	verbs.	We’ll	also	look	at	how	to	form	the	passé	composé	the	17	verbs	of	movement	which	take	the	auxiliary	verb	être.	The	other	major	French	past	tense	is	called	the	imperfect	(l’imparfait).	On	this	page	we	covered	the	French	imperfect	tense	in	detail.	On	this	page	we
covered	the	passé	composé	for	reflexive	verbs.	To	form	the	passé	composé,	combine	an	auxiliary	or	helping	verb	(verbe	auxiliaire)	with	the	past	participle	of	the	verb.	The	following	is	the	passé	composé	of	the	verb	parler	(to	speak).	The	past	participle	parlé	is	the	same	for	every	person	and	the	auxiliary	verb	avoir	(to	have)	changes	in	accordance	with
each	subject.	In	French,	every	verb	has	one	single	past	particle.	This	makes	learning	the	passé	composé	much	easier	than	the	present	tense.	To	negate	the	passé	composé,	wrap	ne…pas	around	the	helping	(auxiliary)	verb.	Here	are	few	example	sentences.	We	have	bolded	the	ne…pas.	Nous	n‘avons	pas	mangé.	We	have	not	eaten.	Ils	n‘ont	pas	dansé.
They	didn’t	dance.	Vous	n‘avez	pas	voyagé.	You	have	not	traveled.	To	form	the	past	participle	for	regular	-er	verbs,	remove	the	-er	on	the	infinitive	(to	form)	of	the	verb	and	replace	it	with	é.	Hence:	parler	->	parler	->	parlé	Here	are	the	regular	-er	verbs	manger	(to	eat),	travailler	(to	work)	and	habiter	(to	live)	in	the	passé	composé.	manger	j'ai	mangé
tu	as	mangé	il,	elle,	on	a	mangé	nous	avons	mangé	vous	avez	mangé	ils,	elles	ont	mangétravailler	j'ai	travaillé	tu	as	travaillé	il,	elle,	on	a	travaillé	nous	avons	travaillé	vous	avez	travaillé	ils,	elles	ont	travailléhabiter	j'ai	habité	tu	as	habité	il,	elle,	on	a	habité	nous	avons	habité	vous	avez	habité	ils,	elles	ont	habité	To	form	the	past	participle	with	regular	-
ir	verbs,	drop	the	-ir	on	the	infinitive	and	replace	it	with	-i.	finir	(to	finish)	->	finir	->	fini	Here	are	the	regular	-ir	verbs	choisir	(to	choose),	réussir	(to	succeed)	and	obéir	(to	obey)	in	the	passé	composé:	choisir	j'ai	choisi	tu	as	choisi	il,	elle,	on	a	choisi	nous	avons	choisi	vous	avez	choisi	ils,	elles	ont	choisiréussir	j'ai	réussi	tu	as	réussi	il,	elle,	on	a	réussi
nous	avons	réussi	vous	avez	réussi	ils,	elles	ont	réussiobéir	j'ai	obéi	tu	as	obéi	il,	elle,	on	a	obéi	nous	avons	obéi	vous	avez	obéi	ils,	elles	ont	obéi	To	form	the	past	participle	for	for	regular	-re	verbs,	drop	the	-re	and	replace	it	with	-u.	vendre	(to	sell)	->	vendre	->	vendu	Here	are	some	examples	of	regular	-re	verbs	attendre	(to	wait),	entendre	(to	hear),
répondre	(to	reply,	answer)	in	the	passé	composé	.	attendre	j'ai	attendu	tu	as	attendu	il,	elle,	on	a	attendu	nous	avons	attendu	vous	avez	attendu	ils,	elles	ont	attenduentendre	j'ai	entendu	tu	as	entendu	il,	elle,	on	a	entendu	nous	avons	entendu	vous	avez	entendu	ils,	elles	ont	entendurépondre	j'ai	répondu	tu	as	répondu	il,	elle,	on	a	répondu	nous	avons
répondu	vous	avez	répondu	ils,	elles	ont	répondu	Here	are	some	example	sentences	with	regular	verbs	in	the	passé	composé.	Nous	avons	mangé	la	pizza.	We	at	the	pizza.	Marie	a	fini	son	repas.	Marie	finished	her	meal.	Georges	a	vendu	la	voiture.	Georges	sold	the	car.	Irregular	verbs	have	irregular	past	participles	in	the	passé	composé.	The	following
is	a	list	of	commonly	used	irregular	verbs	and	with	their	past	participles.	The	following	example	sentences	are	formed	with	irregular	verbs	in	the	passé	composé.	J’ai	lu	le	livre.	I	read	the	book.	Pierre	a	fait	un	gâteau.	Pierre	made	a	cake.	Martin	a	bu	le	café.	Martin	drank	the	coffee.	Nous	avons	vu	un	film.	We	saw	a	movie.	Groups	of	related	irregular
verbs	share	related	past	participles.	For	every	irregular	“base”	verb	in	the	following	table	you	will	find	the	past	participles	of	related	verbs.	Base	VerbPast	ParticiplesRelated	Verbs	mettre	=	to	putj'ai	miscomprendre	(to	understand)	->	j'ai	compris	apprendre	(to	learn)	->	j'ai	appris	surprendre	(to	surprise)	->	j'ai	surpris	entreprendre	(to	undertake)	->
j'ai	entrepris	conduire	=	to	drivej'ai	conduitproduire	(to	produce)	->	j'ai	produit	construire	(to	build)	->	j'ai	construit	détruire	(to	destroy)	->	j'ai	détruit	connaître	=	to	knowj'ai	connureconnaitre	(to	recognize)	->	j'ai	reconnu	paraître	(to	seem,	appear)	->	j'ai	parru	apparaître	(to	appear)	->	j'ai	apparu	mettre	=	to	putj'ai	mispromettre	(to	promise)	->	j'ai
promis	permettre	(to	allow)	->	j'ai	permis	commetre	(to	commit)	->	j'ai	comis	craindre	=	to	fear	peidnre	=	to	paintj'ai	craint	j'ai	peintplaindre	(to	pity)	->	j'ai	plaint	feindre	(to	pretend)	->	j'ai	feint	teindre	(to	dye)	->	j'ai	teint	To	form	the	past	pariciples	for	verbs	ending	in	-rir,	remove	the	-rir	from	the	infintive	and	replace	with	-ert.	For	example:	Ouvrir
(to	open)	->	j’ai	ouvert	I	opened	Couvrir	(to	cover)	->	j’ai	couvert	I	covered	Découvrir	(to	discover)	->	j’ai	découvert	I	discovered	Souffrir	(to	suffer)	->	j’ai	souffert	I	suffered	In	French,	there	is	a	list	of	seventeen	verbs	which	take	the	auxiliary	verb	être	(to	be)	in	the	passé	composé.	These	tend	to	be	verbs	of	movement.	In	the	previous	section,	all	of
there	verbs	which	took	the	auxiliary	verb	avoir	were	transitive.	This	means	that	the	action	of	a	verb	is	carried	out	onto	an	object.	For	example,	“I	eat	pizza”	becomes	“I	ate	the	the	pizza”	(j’ai	mangé	la	pizza).	However,	the	following	être	verbs	are	intransitive,	meaning	that	the	action	of	the	verb	is	not	carried	out	onto	any	particular	object.	In	essence,
the	subject	and	object	are	the	same.	Detailed	explanation:	I’m	staying	home.	->	I’m	not	carrying	out	the	action	of	staying	onto	anything	else.	I	am	both	the	subject	and	the	object.	I’m	not	doing	anything	to	anything	else.	Hence,	Je	reste	chez	moi	(I	stay	home)	becomes	Je	suis	resté	chez	moi	(I	stayed	home).	The	following	is	aller	(to	go)	in	the	passé
composé.	The	past	participle	of	a	a	verb	that	uses	être	as	an	auxiliary	verb	in	the	passé	composé	must	agree	in	gender	and	number	with	the	subject.	There	is	an	extra	-e	or	-s	is	added	to	the	past	participle	if	the	subject	is	feminine	or	plural.	A	fun	mnemonic	device	for	memorizing	the	group	of	French	verbs	that	are	conjugated	with	être	in	the	passé
composé	is	called	Dr.	&	Mrs.	Vandertramp.	These	letters	are	the	first	letters	of	the	list	of	verbs.	The	following	example	sentences	are	verbs	which	require	être	as	an	auxiliary	verb	in	the	passé	composé.	Je	suis	rentré	chez	moi	à	11h00.	I	returned	home	at	11	o’clock.	Il	est	devenu	très	riche.	He	became	very	rich.	Martin	est	monté	la	montagne.	Martin
climbed	up	the	mountain.	Some	verbs	take	both	être	and	avoir	as	auxiliary	verbs.	The	difference	is	whether	the	verb	is	transitive	(has	a	direct	object	and	takes	avoir)	or	intransitive	(doesn’t	have	a	direct	object	an	thus	takes	être).	Passer	=	to	pass	by,	spend	time	Je	suis	passé	par	la	poste.	I	went	by	the	post	office.	J’ai	passé	trois	ans	en	France.	I	spent
three	years	in	France.	Sortir	=	to	leave,	to	take	out	Je	suis	sorti	de	la	maison.	I	left	the	house.	J’ai	sorti	la	poubelle.	I	took	the	trash	out.	Monter	=	to	climb,	to	take	up	Je	suis	monté	la	montagne.	I	climbed	the	mountain.	J’ai	monté	la	boîte	dans	le	grenier.	I	brought	the	box	up	to	the	attic.	Descendre	=	to	go	down,	take	down	Je	suis	descendu	dans	la
cave.	I	went	down	to	the	basement.	J’ai	descendu	la	boîte	dans	la	cave.	I	brought	the	box	down	to	the	basement.	My	good	friend,	Camille,	at	Frenchtoday.com	also	provides	an	excellent	post	on	the	passé	composé.	In	her	post,	Camille,	provides	crystal-clear	grammatical	explanations	with	lots	super	helpful	example	sentences.	Passé	Composé
(Wikipedia)	French	grammar	|	Lessons	by	David	Issokson	Il	passé	composé	corrisponde	in	italiano	al	passato	prossimo.	Viene	impiegato	per	descrivere	un'azione	conclusa	nel	passato.	Utilizziamo	questo	tempo	verbale	maggiormente	per	sottolineare	il	risultato	o	la	conseguenza	di	un'azione	già	trascorsa.	Nella	lingua	parlata	si	preferisce	spesso
utilizzare	il	passé	composé	al	posto	del	passé	simple.	Azioni	passate	che	si	sono	svolte	una	sola	volta,	il	cui	risultato	o	la	cui	conseguenza	sono	posti	al	primo	piano.	Esempio:Hier,	Michel	a	rangé	son	bureau.Ieri	Michael	ha	sistemato	il	suo	ufficio.	azione	unicaconseguenza:	Adesso	l'ufficio	è	in	ordine.	Il	a	décidé	de	ranger	son	bureau	chaque
semaine.Lui	ha	deciso	di	sistemare	suo	ufficio	ogni	settimana.	conseguenza:	Non	vuole	più	essere	così	disordinato.	Impieghiamo	le	forme	del	presente	di	avoir/être	ed	il	participio	passato	(participe	passé).	Nella	frase	negativa	il	verbo	principale	segue	la	seconda	particella	della	negazione.	Esempio:J’ai	rigolé.	→	Je	n’ai	pas	rigolé.Ho	riso	→	Non	ho
riso.Je	suis	parti.→	Je	ne	suis	pas	parti.Sono	partito/andato	via.	→	Non	sono	partito/andato	via.	Nei	verbi	riflessivi	il	pronome	riflessivo	ed	il	verbo	ausiliare	vengono	racchiusi	tra	le	due	particelle	della	negazione.	Esempio:Je	ne	me	suis	pas	trompé	dans	mon	calcul.Non	mi	sono	sbagliato	nei	miei	calcoli.Avoir	o	être	La	maggior	parte	dei	verbi	forma	il
passé	composé	con	avoir.	Si	impiega	invece	l'ausiliare	être	con:	i	14	verbi	di	moto	e	di	stato:	naître/mourir,	aller/venir,	rester/demeurer,	monter/descendre/tomber,	arriver/partir,	entrer/sortir,	retourner	e	le	loro	forme	derivate	come	per	es.:	revenir,	rentrer,	remonter,	redescendre,	repartir.Esempio:Je	suis	arrivé	à	la	gare.Sono	arrivato	alla	stazione.	i
verbi	riflessivi	Esempio:Je	me	suis	trompé	dans	mon	calcul.Mi	sono	sbagliato	nei	miei	calcoli.	Quando	i	verbi	descendre,	(r)entrer,	(re)monter,	rentrer,	retourner	e	sortir	sono	seguiti	da	un	complemento	oggetto,	vengono	utilizzati	con	l’ausiliare	avoir.	In	questi	casi	cambia	spesso	il	significato	dei	verbi.	Esempio:À	quelle	heure	es-tu	sorti	ce	matin	?A
che	ora	sei	uscito	questa	mattina?ma:	As-tu	sorti	les	carottes	du	frigo	hier	soir	?Hai	tirato	fuori	le	carote	dal	frigo	ieri	sera?Participe	Passé	Nei	verbi	regolari	in	er/ir/re	il	participio	passato	è	facile	da	formare:	forma	infinita	in	er	–	participio	in	éEsempio:aimer	–	aimé	forma	infinita	in	ir	–	participio	in	iEsempio:finir	–	fini	forma	infinita	in	re	-	participio	in
uEsempio:vendre	-	vendu	Per	i	verbi	irregolari	bisogna	cercare	il	rispettivo	participio	passato	nella	lista	dei	verbi	irregolari	o	imparare	a	memoria	le	varie	forme.	Con	alcuni	verbi	bisogna	concordare	il	participio	passato	in	genere	e	numero.	In	francese	parliamo	di	accord	du	participe	passé:	I	verbi	accompagnati	dall'ausiliare	être	concordano	il
participio	passato	in	genere	e	numero	con	il	soggetto.Esempio:Il	est	allé	dans	son	bureau.Lui	è	andato	nel	suo	ufficio.Elle	est	allée	dans	son	bureau.Lei	è	andata	nel	suo	ufficio.Ils	sont	allés	dans	leurs	bureaux.Loro/essi	sono	andati	nei	loro	uffici.Elles	sont	allées	dans	leurs	bureaux.Loro/esse	(solo	donne)	sono	andate	nei	loro	uffici.	Esattamente	come
accade	nella	lingua	italiana	i	verbi	accompagnati	dall'ausiliare	avoir	concordano	il	participio	passato	con	il	complemento	oggetto	diretto	nel	genere	e	nel	numero	quando	esso	precede	il	verbo.	Il	complemento	oggetto	diretto	che	precede	il	verbo	può	essere	rappresentato	da	un	pronome,	dal	pronome	relativo	que	o	da	un	nome	(solo	nelle	frasi
interrogative).Esempio:Il	a	rangé	son	bureau.	→	Il	l’a	rangé.Lui	ha	sistemato	il	suo	ufficio.	→	Lui	lo	ha	sistemato.Il	a	rangé	sa	chambre.	→	Il	l’a	rangée.Lui	ha	sistemato	la	sua	stanza.→	Lui	l'ha	sistemata.Il	a	rangé	ses	dossiers.	→	Ils	les	a	rangés.Lui	ha	sitemato	i	duoi	documenti.	→	Lui	li	ha	sistemati.Il	a	rangé	ses	cartes	de	visite.	→	Il	les	a	rangées.Lui	ha
sistemato	i	suoi	biglietti	da	visita.→	Lui	li	ha	sistemati.	I	verbi	riflessivi	sono	accompagnati	dall'ausiliare	être	però	il	participio	passato	non	concorda	sempre	con	il	soggetto.Il	participio	passato	concorda	con	il	soggetto	in	genere	e	numero	quando	a	parte	il	pronome	riflessivo	non	ci	sono	altri	oggetti	all’interno	della	frase.Esempio:Elle	s’est	lavée.Lei	si
è	lavata.	Il	soggetto	(nous)	ed	il	complemento	oggetto	(s’	–	pronome	riflessivo)	si	riferiscono	alle	stesse	persone.	Il	participio	concorda	quindi	con	il	soggetto.	Il	participio	passato	rimane	invariato	quando	il	pronome	riflessivo	rappresenta	il	complemento	oggetto	indiretto	della	frase.	Ciò	accade	quando:	-	nella	frase	è	presente	un	complemento	oggetto
diretto.	Esempio:Elle	s’est	lavé	les	mains.Lei	si	è	lavata	le	mani.	Il	soggetto	(elle)	ed	il	complemento	oggetto	diretto	(les	mains)	sono	diversi.	Il	participio	passato	rimane	quindi	invariato.	-	ci	troviamo	davanti	alla	locuzione	se	rendere	compte,	perchè	compte	può	essere	considerato	complemento	oggetto	diretto.	Esempio:Elle	s’est	rendu	compte	de	son
erreur.Lei	si	è	resa	conto	del	suo	errore.	-	quando	si	utilizzano	i	seguenti	verbi:	se	téléphoner,	se	parler,	se	mentir,	se	plaire	(complaire/déplaire),	se	sourire,	se	rire,	se	nuire,	se	succéder,	se	suffire,	se	ressembler,	s’en	vouloir.	Nella	maggior	parte	di	questi	verbi	il	pronome	riflessivo	può	essere	tradotto	con	il	rifressivo	italiano	si	(reciprocamente,	es:	si
sono	detti	addio.);	anche	la	domanda	á	qui?	può	aiutarci	a	capire	se	si	tratta	di	un	pronome	riflessivo	con	funzione	di	complemento	oggetto	indiretto.	Esempio:Marie	et	Laurent	se	sont	téléphoné.	Maire	e	Laurent	hanno	parlato	al	telefono.	Le	passé	composé	–	Esercizi	Le	passé	composé	–	Esercizi	misti	2.3.	Formazione	del	participio	passato	3.	Tutti	i
Modi	e	Tempi	verbali	Il	passé	composé	equivale	al	passato	prossimo	italiano.	Il	passé	composé	in	francese	si	utilizza	per:	parlare	di	un	evento	avvenuto	nel	passato	e	già	da	tempo	concluso.In	questo	caso	lo	si	preferisce	al	passato	remoto	(passé	simple)	nella	lingua	parlata;	Nous	sommes	allés	au	cinéma	hier.Ieri	siamo	andati	al	cinema.	parlare	di	un
evento	avvenuto	nel	passato,	con	una	durata	ben	definita,	e	già	da	tempo	concluso;	Nous	avons	travaillé	à	la	bibliothèque	pour	trois	ans.Abbiamo	lavorato	presso	la	biblioteca	per	tre	anni.	parlare	di	due	eventi	avvenuti	nel	passato.Uno,	espresso	con	il	passé	composé,	si	è	svolto	successivamente	rispetto	all’altro.L’altro,	espresso	con	l’imparfait,	era
ancora	in	corso	di	svolgimento	quando	il	secondo	si	è	verificato.	Quand	nous	sommes	arrivés,	Marcel	dormait	encore.Quando	siamo	arrivati,	Marcel	dormiva	ancora.	Il	passé	composé	è	un	tempo	composto	che	si	forma	con	l’ausiliare	être	o	avoir	al	presente	ed	il	participio	passato	del	verbo	coniugato.	Quando	l’ausiliare	utilizzato	è	être,	il	participio
passato	si	accorda	in	genere	e	numero	con	il	soggetto.	Ils	sont	arrivés.Sono	arrivati.	Quando	l’ausiliare	utilizzato	è	avoir,	il	participio	passato	si	accorda	in	genere	e	numero	con	il	complemento	oggetto	se	questo	è	posizionato	prima	del	verbo.	Rimane	invece	invariabile	se	è	posizionato	dopo.	Les	baguettes	qu’il	a	mangées	était	très	grande.Le	baguette
che	ha	mangiato	era	molto	grande.	Il	a	mangé	des	baguettes.Ha	mangiato	delle	baguette.	manger	j’ai	mangé	tu	as	mangé	il/elle	a	mangé	nous	avons	mangé	vous	avez	mangé	ils/elles	ont	mangé	arriver	je	suis	arrivé	tu	es	arrivé	il	est	arrivéelle	est	arrivée	nous	sommes	arrivés	vous	êtes	arrivés	ils	sont	arrivéselles	sont	arrivées	Spesso	la	scelta
dell’ausiliare	corrisponde	a	quella	dell’italiano.	Il	a	mangé	une	baguette.Ha	mangiato	una	baguette.	In	generale,	l’ausiliare	être	si	utilizza	:	con	la	forma	passiva	dei	verbi;	La	porte	est	fermée	de	l’intérieur.La	porta	è	chiusa	dall’interno.	On	est	perdu	depuis	deux	jours.Ci	siamo	persi	da	due	giorni.	La	forma	negativa	del	passato	prossimo	francese	si
forma	mettendo	ne	/	n’	davanti	al	verbo	ausiliare	e	pas	subito	dopo	lo	stesso,	prima	del	participio	passato.	Elle	n’a	pas	mangé.Non	ha	mangiato.	La	forma	interrogativa	del	passato	prossimo	francese	si	forma	inserendo	il	pronome	personale	soggetto	dopo	l’ausiliare	e	prima	del	participio	passato.	As–tu	mangé	la	salade?Hai	mangiato	l’insalata?	Il
participio	passato	francese	si	forma	aggiungendo	delle	desinenze,	diverse	in	base	al	gruppo	verbale	di	appartenenza,	alla	radice	del	verbo.	Per	quanto	riguarda	i	verbi	del	terzo	gruppo,	le	desinenze	sono	svariate	ed	in	alcuni	casi	anche	la	radice	a	cui	aggiungerle	è	irregolare.	Gruppo	Desinenza	Infinito	Passé	composé	1°	-é	parler	parlé	2°	-i	choisir
choisi	3°	-i-is-ert-t-u	sentircomprendreouvrirfairevouloir	senticomprisouvertfaitvoulu	Ausiliare	Participio	passato	être	été	avoir	eu	Futuro	sempliceFutur	simple	Passato	remotoPassé	simple	Passato	prossimoPassé	composé	Trapassato	prossimoPlus-que-parfait	Futuro	anterioreFutur	antérieur	Trapassato	remotoPassé	antérieur	Essere	e	avereÊtre	et
avoir	Coniugazione	dei	verbiLa	conjugaison	des	verbes	Verbi	pronominaliVerbes	pronominaux	Verbi	impersonaliVerbes	impersonnels	Iscriviti	alla	Newsletter	di	Francese	Facile	e	metti	alla	prova	con	regolarità	la	tua	conoscenza	della	lingua	francese.	(For	the	extra-extra-mile,	as	a	simple	French	curiosity,	there’s	one	last	use	of	l’imparfait:	l’imparfait
“hypocoristique”	=	using	l’imparfait	in	place	of	the	present	tense,	to	sound	like	you’re	talking	like	a	child,	for	endearment.)	Risaliamo	alla	radice	della	questione:	parliamo	di	accordo	del	participio	passato	in	francese	quando	abbiamo	un	tempo	composto,	principalmente	un	passé	composé	(passato	prossimo),	ossia	l'espressione	del	passato	più	comune
in	lingua	scritta	e	parlata,	insieme	all'imperfetto	-	che	però	ha	un	valore	diverso.	Il	passé	composé	serve	a	indicare	qualcosa	che	è	avvenuto	nel	passato	e	che	si	è	concluso.	Nella	stragrande	maggioranza	dei	casi	occupa	lo	stesso	posto	del	passato	prossimo	in	italiano.	Il	passé	composé	è	formato	da	due	elementi:	AUSILIARE	(être	o	avoir,	al	presente)	+
PARTICIPIO	PASSATO	L'accordo	(ossia	la	scelta	di	femminile,	maschile	e	plurale,	in	relazione	al	soggetto	del	verbo)	del	participio	passato	in	francese	dipende	soprattutto	dal	tipo	di	ausiliare	che	utilizziamo	nel	verbo.	Nota	bene:	quando	indico	che	"NO,	non	si	fa	l'accordo"	si	deve	utilizzare	la	forma	del	maschile	singolare.	1)	Assenza	di	complemento
oggetto	diretto	(COD):	NO	J'ai	mangé	(niente	accordo!)	2)	Complemento	oggetto	DOPO	l'ausiliare:	NO	J'ai	mangé	une	pomme	(niente	accordo!	Ho	mangiato	-	cosa?	Una	mela.	La	mela	è	dopo	l'ausiliare!)	-->	3)	Complemento	oggetto	PRIMA	dell'ausiliare:	SÌ	(se	è	un	pronome	COD	-	me,	te,	le/la/l',	nous,	vous,	les	-	o	relativo	-	que	-,	e	nelle	frasi
interrogative	ed	esclamative)
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